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      20 december 1823

      Rothbury Abbey

      

      Lord Harrington vroeg zich af of de achtjarige Catherine het zou merken als hij hun rijtuig eenvoudigweg zou laten keren om terug te vluchten naar Londen.

      'Papa, je trekt weer zo’n bezorgd gezicht,' merkte Catherine op vanaf de zitplaats naast hem, met dezelfde zacht verwijtende toon die haar moeder ooit had gebruikt. 'Juffrouw Pemberton zei dat kerstfeesten op het landgoed gezellig horen te zijn.'

      'Natuurlijk zijn ze dat, liefje.' Richard dwong zijn gezicht in een plooi die leek op vaderlijk zelfvertrouwen terwijl hun rijtuig de laatste bocht naar Rothbury Abbey nam. 'Ik was slechts... aan het nadenken over onze regelingen.'

      Waar hij in werkelijkheid over nadacht, was de ramp die hun te wachten stond. Catherines gouvernante was drie dagen geleden zonder aankondiging vertrokken – iets met een noodgeval in de familie dat niet tot na Kerstmis kon wachten – waardoor Richard voor de keuze stond zijn dochter teleur te stellen of met een achtjarige zonder fatsoenlijk toezicht het beroemde kerstfeest van de hertogin van Rothbury bij te wonen.

      Diana Rayborne had hem verzekerd dat Catherine hartelijk welkom zou zijn, dat er andere kinderen aanwezig zouden zijn, dat het 'werkelijk verrukkelijk' zou worden. Maar Richard wist precies wat 'werkelijk verrukkelijk' betekende wanneer het werd toegepast op zijn status als weduwnaar tijdens het huwelijksseizoen.

      Elke ongetrouwde dame op het feest zou hem als een buitenkansje beschouwen.

      'Kijk, papa!' Catherine drukte haar neus tegen het raampje van het rijtuig toen Rothbury Abbey in zicht kwam. 'Het is net een sprookjeskasteel!'

      Richard moest toegeven dat de abdij er in het late middaglicht prachtig uitzag. Oude stenen muren rezen op uit met sneeuw bedekte gronden, terwijl warm, gouden licht uit elk raam stroomde. Kransen versierden de ingang en door de ramen van de grote hal kon hij de enorme kerstboom zien, glinsterend met wat honderden kaarsen leken te zijn.

      Het tafereel was ontegenzeggelijk magisch. Het was ook ontegenzeggelijk romantisch, en dat was nu precies het probleem.

      Hun rijtuig sloot aan in een rij elegante voertuigen die gasten bij de hoofdingang afzetten. Richard herkende verschillende familiewapens: die van de Pembreys, de Sterlings, diverse andere families uit Diana’s uitgebreide sociale kring. Allemaal mensen die hij respecteerde, allemaal families die hij vertrouwde.

      Allemaal potentiële bronnen van goedbedoelde inmenging op huwelijksgebied.

      'Papa, waarom klem je je vast aan het raamkozijn?' vroeg Catherine met de directheid van een achtjarige.

      Voordat Richard kon antwoorden, ging de deur van hun rijtuig open en verscheen er een lakei. 'Lord Harrington? Hare Genade verwacht u.'

      Nu was er geen ontsnappen meer aan. Richard hielp Catherine uitstappen, nam zijn wandelstok aan van de lakei en zette zich schrap voor een week van beleefd afweren en zorgvuldige charme. Catherine zou tenminste een echte kerst hebben, en dat was elk persoonlijk ongemak waard.

      'Denk aan je manieren, liefje,' mompelde hij terwijl ze de ingang naderden.

      'Ik denk altijd aan mijn manieren,' antwoordde Catherine waardig. 'Jij bent degene die met zijn mond vol tanden staat bij dames.'

      Richard struikelde bijna. 'Ik sta niet met⁠—'

      'Lord Harrington!' Diana Rayborne zweefde door de hal op hen af, prachtig in diepblauw zijde en met een oprechte warmte. 'Wat fantastisch dat u erbij kon zijn. En dit moet de beroemde juffrouw Catherine zijn.'

      Catherine maakte een perfecte buiging. 'Uwe Genade. Hartelijk dank dat u ons hebt uitgenodigd voor uw kerstfeest.'

      'Het is ons een waar genoegen, mijn lieve kind.' Diana's glimlach was stralend toen ze zich tot Richard wendde. 'Richard, u ziet er goed uit. En een tikje doodsbang, wat volkomen normaal is voor gasten die voor het eerst Kerstmis bij ons vieren. Gabriel was precies zo in ons eerste jaar als gastheer.'

      'Ik ben niet doodsbang,' protesteerde Richard, en ving toen Catherines sceptische blik op. 'Misschien lichtelijk bevreesd.'

      'Uitstekend. Vrees houdt het interessant.' Diana gebaarde naar de levendige hal waar gasten arriveerden en elkaar met kerstvreugde begroetten. 'Nu heb ik iemand in het bijzonder aan wie ik u beiden wil voorstellen. Juffrouw Mitchell is zo'n verrukkelijke aanvulling op ons gezelschap, en ik denk dat u haar tamelijk... verfrissend zult vinden.'

      Iets in Diana’s toon deed Richards vrees toenemen. 'Juffrouw Mitchell?'

      'Een Amerikaanse dame, op bezoek uit Boston. Zo'n talentvolle jonge vrouw – ze leidt daar een school voor jonge dames. Educatieve theorie, moderne lesmethoden, absoluut fascinerende perspectieven op de ontwikkeling van kinderen.'

      Richard voelde zijn maag omdraaien. Een Amerikaanse blauwkous met sterke meningen over kinderopvoeding was precies het soort persoon dat Diana als 'perfect' voor zijn situatie zou beschouwen. 'Wat... leerzaam.'

      'O, papa,' fluisterde Catherine, terwijl ze aan zijn mouw trok. 'Kijk naar al die kerstversieringen!'

      Richard volgde de blik van zijn dochter en moest toegeven dat de abdij spectaculair was. Slingers van hulst en klimop slingerden rond de grote trap, massieve arrangementen van hulst en klimop sierden elk oppervlak, en de geur van kaneel en sinaasappels vulde de lucht. Door de open deuren naar de grote hal kon hij de enorme kerstboom zien die Diana had genoemd, omringd door ingepakte cadeaus en wat een klein legertje kinderen leek te zijn.

      'Juffrouw Mitchell!' riep Diana naar een groepje bij de kerstboom. 'Kom onze nieuwste gasten ontmoeten!'

      Richard schrapte zich voor de onvermijdelijke ontmoeting met Diana’s gekozen kandidate voor zijn affectie. Hij had in de afgelopen drie jaar als weduwnaar een zesde zintuig ontwikkeld voor dit soort introducties: de zorgvuldige nadruk op de prestaties van een dame, de veelbetekenende blikken, de strategische positionering.

      Maar toen juffrouw Mitchell zich omdraaide, was Richards ingestudeerde beleefdheid volledig verdwenen.

      Ze was totaal niet wat hij had verwacht.

      Waar hij een strenge blauwkous met scherpe trekken en afkeurende ogen had verwacht, trof hij een vrouw aan met warmbruin haar dat uit een eenvoudige knot ontsnapte, lachende bruine ogen achter een bril met een montuur van metaaldraad, en een zweem van wat bloem leek te zijn op haar donkergroene jurk. Ze hield de hand vast van een klein jongetje dat niet ouder dan vijf kon zijn, terwijl een meisje van ongeveer Catherines leeftijd zich aan haar andere arm vastklampte.

      'Juffrouw Sarah Mitchell,' zei Diana met duidelijke voldoening, 'mag ik u Lord Harrington en zijn dochter Catherine voorstellen. Richard, Sarah heeft geholpen met het organiseren van de kerstactiviteiten voor de kinderen. Ze heeft de meest geweldige ideeën om jonge geesten te boeien.'

      Sarah Mitchell stapte naar voren met een directheid die onmiskenbaar Amerikaans was, en stak haar hand uit op een manier die zijn moeder zou hebben geschandaliseerd, maar hem op de een of andere manier volledig charmeerde.

      'Lord Harrington,' zei ze, haar stem met het heldere accent van New England. 'Catherine, wat een genoegen u beiden te ontmoeten. Ik heb al zoveel over u gehoord van Hare Genade.'

      'Juffrouw Mitchell.' Richard merkte dat hij haar aangeboden hand aannam, en de eeltplekken opmerkte die spraken van praktisch werk in plaats van ijdele bezigheden. Haar handdruk was stevig, zelfverzekerd, verfrissend eerlijk. 'Diana vertelde dat u uit Boston komt?'

      'Geboren en getogen. Ik leid daar een kleine academie voor jonge dames – hoewel "leiden" misschien wat genereus is. We zijn nog vrij nieuw.' Haar glimlach was zelfrelativerend op een manier die suggereerde dat het echte bescheidenheid was in plaats van valse. 'Ik ben in Engeland op bezoek om verschillende onderwijsmethoden te observeren. De hertogin was zo vriendelijk om mij op te nemen in haar kerstvieringen.'

      p>

      'Juffrouw Mitchell kent ontzettend veel spelletjes,' kondigde het kleine jongetje aan, nog steeds haar hand vasthoudend. 'Ze heeft ons geleerd hoe we papier moeten vouwen en kerstraadsels en hoe we sneeuwengelen moeten maken.'

      Catherines ogen lichtten op. 'Sneeuwengelen? O papa, mogen wij dat ook leren?'

      'Natuurlijk mag dat,' zei Sarah voordat Richard kon antwoorden. 'Al moet ik je waarschuwen, de juiste sneeuwengeltechniek vereist dat je flink in de sneeuw gaat liggen. Misschien keurt je vader dat niet goed.'

      Richard merkte dat hij glimlachte ondanks zijn eerdere vrees. 'Ik geloof dat Catherine wel tegen een beetje sneeuw kan. Ze is taaier dan ze eruitziet.'

      'De beste mensen zijn dat,' antwoordde Sarah, en iets in haar toon suggereerde dat ze hem in die beoordeling meenam.

      'Juffrouw Mitchell,' zei Catherine met de vastberadenheid van een achtjarige, 'wilt u mijn kerstpop zien? Mama gaf haar aan mij voor mijn laatste kerst met haar, voordat ze naar de hemel ging, en ze heeft de allermooiste jurk.'

      Richard voelde zijn borstkas samentrekken bij de terloopse vermelding van Elizabeth. Catherine sprak met zo'n eenvoudige acceptatie over haar moeder, maar voor hem was de pijn nog steeds scherp genoeg om hem de adem te benemen.

      'Ik zou heel graag je pop willen zien,' zei Sarah zacht. 'Hoe heet ze?'

      'Rosalind, naar de dame in papa's favoriete Shakespeare-toneelstuk. Hij leest het me soms voor, al begrijp ik niet alle woorden.'

      'Zoals het u bevalt,' zei Sarah verrast en keek naar Richard. 'Wat geweldig dat u Shakespeare met haar deelt.'

      'Elizabeth zei altijd dat kinderen schoonheid kunnen waarderen, zelfs als ze niet elke nuance begrijpen,' bracht Richard uit, geraakt dat Catherine het zich herinnerde.

      Iets zachts verscheen op Sarahs gezicht. 'Uw vrouw klinkt als een zeer wijze vrouw.'

      De simpele erkenning, vrij van medelijden of ongemakkelijke troost, deed iets onverwachts met Richards zorgvuldig bewaakte hart. De meeste mensen vermeden het ofwel om Elizabeth überhaupt te noemen, ofwel overlaadden ze hem met sympathie die het verlies alleen maar zwaarder maakte.

      'Dat was ze,' zei hij zachtjes. 'Ze zou dit kerstfeest geweldig hebben gevonden.'

      'Dan zullen we het ter ere van haar extra magisch moeten maken,' antwoordde Sarah nuchter. 'Catherine, zullen we je kamer gaan zoeken zodat je me goed aan Rosalind kunt voorstellen? En dan kan ik je misschien de kerstvoorbereidingen laten zien en je voorstellen aan de andere kinderen.'

      Catherine straalde en legde haar hand in die van Sarah met het vertrouwde gemak dat haar sinds haar geboorte eigen was. 'O ja! En juffrouw Mitchell, wilt u me helpen mijn brief aan de Kerstman te schrijven? Ik wil er zeker van zijn dat ik precies het juiste vraag.'

      Terwijl Richard toekeek hoe zijn dochter opgewonden kwebbelde terwijl ze deze opmerkelijke Amerikaanse vrouw naar de trap leidde, besefte hij dat Diana's koppelpogingen misschien gevaarlijker waren dan hij had voorzien.

      Niet omdat Sarah Mitchell ongeschikt was – integendeel.

      Omdat hij zich voor het eerst in drie jaar afvroeg hoe het zou voelen om te stoppen met voorzichtig zijn en weer te beginnen met hopen.
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